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The book is composed so that first the text is in English,
and then the Russian text follows.This method is one of the most
effective methods of learning a foreign language. As soon as you
start reading, you already understand the meaning of what is
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Co3naHo B MHTEJUIEKTYaJIbHOM U3/1aTesibckol cucteme Ridero

HOW BEES PUNISHED AN EVIL AND
GREEDY BEAR

Once, a bear, Clumsy Foot, walked through the forest, hungry,
seeking for some food to eat. Suddenly, he saw a bee Buzzy,
flying towards him.

— Hello, bear, Clumsy Foot!

— Hello you, too, little Bee Buzzy! Where do you fly to?

—I'm flying to the far meadow. The red, sweet, clover bloomed
in there.

— May I go with you, to taste the sweet, red, clover?

— Of course! Let’s go! The meadow is big and there is enough
clover for everyone.



Bee Buzzy flew forward and bear Clumsy Foot hobbled
after her.

They came to the meadow. And there is clover, like a red
carpet.

The bee began to fly from flower to flower, collecting sweet
nectar. But, the bear grabbed several flowers with his paw,
chewed it, and spat it out.

— Is this enough to satisfy hunger??

By this time Buzzy is going to fly back, already, with full
buckets of flower nectar.

— Give me one bucket. I want to taste. — Clumsy Foot begs.

— No, bear! — Little bee says to him. — I cannot give you this
nectar. These buckets I will carry to the hive. And from this
nectar we shall make sweet fragrant honey and feed our babies.
And if I give nectar to you, then our children will remain hungry.

— Oh, — bear got angry here, — then I will come, and take away
all your honey!

— See, how big and strong I am. And you are tiny. What can
you do to me? Bee Buzzy didn’t say anything. She just buzzed
angrily and flew to her beehive.

All day long little bee Buzzy and her girl-friends had been
flying around, collecting the flower nectar. Full honeycombs
turned out.

And then the bear came out of the forest tired, hungry and
angry.

— Bees, give me my honey! — Bear roars.



Bees were surprised

— Is this your honey? Did you fly to the meadow? Did you
collect nectar from flowers? Did you make honey from this
nectar?

— No, bear, we shall not give you any honey!

— Ah, don’t you give it to me? — Clumsy Foot roars louder.

— Well, I'll take it from you, then. And I will turn your hives
upside down.

And bear hobbled to the beehives.

Bees grew very angry. They began to gather in a swarm. And
then they pounced on the bear. And they began to sting him from
all sides.

The bear spanned, spanned, trying to fight off the bees. Waved
his clawed paws, but everything was useless. Not a single bee
he was able to hook. And the bear himself already had his nose
swollen and his eyes were swollen; only narrow slits remained.
But still the bear could not get to the hive. Finally, Clumsy Foot
was not able to withstand the bee stings. He turned back and
began to run away, trying to escape from the bees. Only his
hairless soles flashed through the woods.

And bees flew after bear and stung him in these very soles.

And then bees went back home to the hive. It is necessary
to feed little Bees with sweet honey, to put them to bed, and
to sing them a lullaby.

And bear got it right! Do not open your mouth on someone
else’s loaf!



KAK ITYEJIBI MEJBEAS MPOYYWJIN 3JIOTO
U KATHOTO MEJIBEJISI

Wner mumika Kocas Jlana no siecy. ['onognsiii. Yem Obl To-
JKUBUTBCS UILET. BApYr, BUANT, JIETUT €My HABCTpEUy MMYEsIKa
Kyxa.

— 3npascrByl, mutika Kocas Jlana!

— U tebe 3mpaBcTBOBaTH, Muenka Kyxa! A Kyna 310 THI Jie-
THIIb?

— Jledy g Ha panpHui ayr. Tam, KiieBep KpacHbI, CIAAKUH,
3alBell.

— A MOXHO, 51 ¢ TOOOM TIOWTY, CJIAJIKOro KjieBepa rmoem?

— Koneuno, nonum, Jiyr OOJBINON 1 KJIeBepa Ha BCEX XBATHT.

ITonerena muenka Kyxa Bnepen, a measeap Kocas Jlana cne-
JIOM KOBBLJISIET.

[Ipunuv oHn Ha JIyr. A TaMm, KJIeBepa BUAUMO-HEBUIMMO.

Crana nuenka nepesieraTh ¢ [IBETKA Ha LBETOK, CJIAJAKUANA HEK-
Tap cooupath. Muilika, ke, yXBaTHJI JIalloil HECKOJIBKO IIBETKOB,
MOKeBaJl, ]a U BBHITLTIOHYJ1. Pa3Be, 3TUM MOXHO HACHITUTLCS ?

A, XKyxa, yxe, 00paTHO 3acoOMpasiach ¢ TIOJHBIMH BeJlepKa-
MU [IBETOYHOT'O HEKTapa.

— Jaii MHe oniHO Beaepko. [TonpoGosats xouy. — [Tpocut Kpu-
Bag Jlama.

— Her, mura, — roBopuT emy mmuenka, — He MOry s AaTh Tebe
3TOT HEKTAp! DT BEIEPKU 51 IOJIKHA OTHECTH B yJier. I3 Hekra-



pa MbI cieJlaeM CJIaJIKui, TyIIUCThIN, MeJ 1 HAKOPMUM HaIlIMX
MaUIbIIIEH.

— A ecnu, s oT/IaM HeKTap Tede, TO HaIllK JETU OCTAHyTCS TO-
JIOMHBIMH.

— A, — pa3o3nuics TYT MeABe/lb, — TOra, sl MPUILYy, U BECh
Men y Bac otoepy! BoH, s1, Kakoi OOJBINON U CHTbHBIA. A BBI —
KpolleuHble. YTo Bbl MHE ClIeNaTh CMOXeTe?

Huuero He ckazana nuenka XKyxa, Jlumb, 3axyxxkana cep-
JIMTO U K ceOe B yJell nosieTena.

Bech nmenp muenka JKyka u ee Moppyru Jjietaid, COOMpav
LBETOYHBI HEeKTap. [1onHbIe COTHI MeIa MOy YUITUCh.

A TyT, U Me/IBe/lb 3asIBWICSI YCTaJIbIil TOJIOHBIN U 3JI01.

— Ortnasaiite muensl Mo Men! — Peser Kocag Jlama.

Yausunuce mmuensl. — Pa3se, 310 TBoM Meq? Pa3Be, Thl Ha J1yr
neran? Pa3Be, Thl HEKTap ¢ 11BeTOB codupain? Pa3ge, Thl U3 3TOrO
HEeKTapa mej aesan?

— Her, measenp, He oTgagum Mel, TeOe, Me!

— Ax, He otganure?! — Peer Kocas Jlana.— Hy, Torga 4 ero
y Bac otOepy. U ynbu Bailiv Bce mepeBepHy, pa3pyiily.

N, MeaBeb MOKOBBUISI MPSIMO K MTYEJIMHBIM YJIbSIM.

3axyxoKam muensl paccepkeHHo. Ctaim B poit coOOMpaThesl.
A motom, kak HaOpocsTcs Ha Mensens! M maBait ero co Bcex
CTOPOH KaJIUTh.

KpyTtuncs mwuiika, BepTescs, MBITAICA OT MYel OTOWBATh-
cs. Jlamamu KOrTucTeIMU Maxail, ga Bce Oecrionie3Ho. Hu ogHon
MYyesibl He CyMeJsl 3aleluTh. A y caMoro menBefs, yxke, U HOC



BECh PACIYX U [J1a3a 3aIUIbLIH, TOJIBKO Y3KHE IEIOUKH OCTATUCh.
A Bce, HUKaK K YJIbI0 TTOI00paThCsl HE MOKET.

Hakonen, He Boinep:xan Kocas Jlana muenuubix ykycos. I1o-
BEPHYJICS, U, UTO €CTh JyXy, CTaJl YJIENeThIBATh MPOUYb OT YJIbSI.
Tonbko, MOJOUIBB MEIBEKbUX JIall CBEPKAIOT.

A TYensl IETAT CIeJ0M U KAJISAT MUILKY B 9TH, caMble, MO-
JIOIIIBBI.

A TOTOM, TTYEJIKA BEPHYJIUCh 0OpaTHO TOMOM, B YJICH.

Hanio ManeHbKkuX m4eyiok HAKOPMUTh CJaIKUM MEJOM, CIaTh
YJIOXKHUTh B KPOBATKHU M CIIETh MM KOJIBIOGTBHYIO.

A measemio nogesiom! Ha uyxon kapaBail poT He pa3eBaii!



THE GREATEST FRIEND

Once upon a time, there was an eagle in the world. He was
big and strong. The eagle flew high over the fields, forests and
mountains, looking out for prey.

But, one day, when an eagle was flying over one village, a shot
rang out suddenly and the eagle fell to the ground.

A bleeding eagle was spotted by a sparrow that flew past.

Sparrow was very scared and wanted to fly away.

— Help me! — Whispered the eagle. — The hunter shot me and
hurt my wing.

— But you will eat me. — The sparrow answered.

— No, I won’t touch you! — The eagle said, barely audible. —
I give you the word of the eagle!

Sparrow nibbled the medicinal herbs of the plantain and tied
up the wound of the eagle. Then the sparrow flew to the far
spring and carried the spring water in the dipper to the eagle.
And also, the sparrow dragged the pieces of meat that he stole
at the village wedding feast.

So the sparrow courted an eagle until it fully recovered and
by and by was quite wealthy.

— Thank you, little Sparrow! — Said the eagle, saying goodbye.
«From now on you are my greatest friend.»

And the eagle flapped its wings and flew away into the distant
blue sky...



Once, a sparrow flies through the garden. Chirps, enjoys
the sun.

Suddenly, a cat! Jump! She grabbed the sparrow, squeezed
in sharp claws, going to eat him.

And then, like a whirlwind flew. That was the eagle, which
saw from the sky, in what a trouble a sparrow fell and rushed
to help him.

Like a stone, an eagle fell on a cat. He beats her with his
powerful wings, scratches with sharp claws, pecks a cat with
a curved, hooked, beak.

The cat hissed, released sparrow from her claws, and began
to fight off the eagle with her paws. Then she saw that he wouldn’t
cope with an eagle. The cat turned and rushed off to the nearest
woodshed.

And then the sparrow recovered a little from the cat’s paws.
He smoothed out his rumpled feathers and asked the eagle:

— I am so small and weak, and you are so big and strong. But,
you stood up for me, rescued me out of misfortune. Why?

— Because, you are my friend. — The eagle replied. -You are
my greatest friend.

Friendship, it is not measured by size, but does by courage
and kindness.



CAMBIN BOJIBIIION JAPYT

Kun ma 6pu1 Ha cBete opesl. OH ObUT OOJNBITION W CHIJTBHBIN.
BrIcoko sieTas open Haj noJsimMHu, Jiecamu U ropamu. J{oObray ce-
0e BbICMaTpUBAJL.

Ho, opHaxapl, Korna opes Jietesn Hall OHUM CeJIOM, BJIPYT,
pas3aascs BBICTPEII U Opell yal Ha 3eMJIIO.

Hcrekarorero KpoBblo Opiia yBUIe BOPOOeid, KOTOPBIH Mpo-
JeTan MuMo. BopoOeii oueHb UCTTyTasics ¥ XOTel yIeTeTh MPOYb.

— ITomoru mue! — [IpomenTan opest 4yTh CIbIIHO.— OXOTHUK
PaHUJI MEHS U OBPEAWIT MHE KPbLIO.

— Ho, Th1, e, Moxelb checTh MeHs1! — OTBeTHII BOpOOEH.

— Her, s ve Tpony Te6s! — Ckazan open 4yTh cibiHO.— [ato
TeOe c/IoBO opra!

Bopob6eii Hamunan nenedHor TpaBbl MOJOPOKHUKA U Tiepe-
Bs3aJ1 opiy pany. [lotom, BopoOeil cieTan K JajbHel KpUHULE
M TIPHHEC OpITy KJII0YEeBOM BOIbI B KoBIMKe. Eme, Bopobeit Ha-
Tackaj opily KYCOUKOB Msica, KOTOpbIE OH yTalllWJl Ha JepeBEeH-
CKOM CBaJIcOHOM MUPIIIECTBE.

Tak u yxaxuBasl BOpoOed 3a OpJIOM, TMOKAa TOT TMOJTHOCTBIO
HE OKpeIl ¥ He BhI3J0POBEJ.

— Cniacu6o Tebde, MasieHbkuid Bopooeii! — Ckasait opest Ha TTpo-
manbe.— OTHBIHE, Thl MOW CaMBIF OOJIBIIION APYT.

W open B3MaxHYJI KpbUIbSIMA U yJIeTel B JaJieKoe romydoe
He0O. ..



Kak 1o, nerut Bopobeit no cany. Yuprkaer. COMHBIIIKY pa-
JyeTcsl.

Bnpyr, otkyaa Hu Bo3bMuch, Komika! Ipeir, mam BopoObs!
B ocTpbIxX KOITAX 3a)ana, CheCTh COOMpPAETCsl.

U, TyT, CIOBHO BUXPb HaJETes. DTO Opell pasrisaen ¢ Hedec,
B Kakylo Oe/ly momnaj BOpoOer ¥ pUHYJICS eMy Ha TIOMOIIIb.

Kamnem ynan opest Ha KolKy. BbET ee KpbulbsIMUA MOILIHBIMU.
Korramu octpeimu napamnaer. KioBoM M30rHYTbIM, KPIOYKOBA-
TBIM, JTOJIOMT.

3ammmnena Komka. Bermyctrina Bopooss u3 cBoux jan. Crana
KOTTSIMM OT opJia OTOMBathcs. [1oTOM, BUIUT, UTO HE CITPABUTH-
cs et ¢ opiiom. [ToBepHynach Koika u 6pocuiach HayTeK K OJu-
JKaWIIeMy IPOBSIHUKY.

A TyT, 1 BOpOOE#i OT KOIIAUbHX JIaIT HEMHOTO oripaBuics. [e-
PBIIIKY MOMSTBIE PA3IJIAAUI U CITPALITUBAET y OpJia:

— $] Takoy MaJIEHBKUN U CIa0BIN, a ThI TAKOW OOJIBIIION U CUJIb-
Hbiii. Ho, Th 32 MeHs 3actymuics. Y3 6enpl MeHs Boipyumil. [1o-
yemy?

—Ilotomy, 4TO TBI MOM IpYT.— OTBETIIT Opesl.— Thl MO CaMBbIi1
OOJIBITION JIPYT.

Ipyx0a, oHa, BeJlb, HE pa3MepaMH MepsIeTCs, HO, XpabpOCThIO
¥ JOOPOTOI TO3HAETCS.



STUPID HENS

Once, hens walked in the yard. Cluck-cluck! They pecked
grains, dag in the garbage, and seek out bugs and worms.

Suddenly a fox appears at the fence, the red sly fox. The fox
saw hens and licked his lips.

— Hello, hens-beauties! — The fox sings in a sweet voice.

— Hello to you, unknown, red, beast, cluck, cluck! — Hens
reply.

— Let’s go to live with me, — the fox admonishes in a sweet
treacly voice.

— I have green emerald lawns around my house. And worms
in the ground in there are numerous.

— And what a spacious house I have, unlike your old chicken
coop. And the kitchen in the house is such! — Spreads fox his
paws widely to the sides.
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